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AsesorAmiento y gestión de proyectos deportivos

correduría-consultoría de proyectos-sistemas deportivos

Hacemos especial hincapié en avanzar memorias y ante-
proyectos técnico-económicos para subvenciones. Sobre 
todo en licitaciones para administraciones públicas, así como 
clubes deportivos, que externalizan el diseño y construcción 
de sus instalaciones. Es decir, la prestación de servicios pro-
fesionales puede ir desde el asesoramiento del proyecto a un 
«llave en mano», siempre con la máxima imparcialidad.

Advice And mAnAgement of sports projects

Brokerage-consulting for sports systems projects

We place special emphasis on advancing technical-economic 
reports and preliminary projects for subsidies. Above all, in 
tenders for public administrations, as well as for schools and 
sports clubs, which outsource the design and construction of 
their facilities. In other words, the provision of professional ser-
vices can range from project advice to a «key on hand» pro-
ject, always with the greatest impartiality.

Kirol proieKtuen AholKulAritzA etA KudeAKetA

Kirol sistemen proiektuetarako bitartekaritza-aholkularitza

Diru-laguntzen inguruko txosten tekniko-ekonomikoak eta aur-
reproiektuak aurrera ateratzen enfasi berezia jartzen dugu. 
Batez ere, administrazio publikoetarako lizitazioetan, baita 
ikastetxe eta kirol klubetan ere, beren instalazioen diseinua eta 
eraikuntza kanporatzen dituztenak. Hau da, zerbitzu profesio-
nalen prestazioa proiektuaren aholkularitzatik «giltza eskura» 
proiektu batera joan daiteke, beti inpartzialtasun handienarekin.

eusKAlgrAss

campos de césped artificial, natural e híbrido

La elección adecuada para cada necesidad es básica para 
después actuar tanto a nivel de proyecto como suministro y 
ejecución de la instalación deportiva. Siempre con las homolo-
gaciones correspondientes, según las normativas federativas 
vigentes y apostando por la máxima calidad, durabilidad y es-
tética de un sistema de césped artificial de última generación.

eusKAlgrAss

Artificial, natural and hybrid grass pitches

The right choice for each need is basic to then act both at the 
project level and supply and execution of the sports facility. 
Always with the corresponding approvals, according to the 
current federative regulations and betting on the maximum 
quality, durability and aesthetics of a last generation artificial 
grass system.

eusKAlgrAss

Belar artifizialak, naturalak eta hibridoak

Beharrizan bakoitzerako aukera egokia funtsezkoa da bai 
proiektuari dagokionez bai kirol instalazioaren horniduran 
eta burutzean jarduteko. Beti dagozkien homologazioekin, 
indarrean dauden araudi federazioen arabera, eta kalitate, 
iraunkortasun eta estetika handieneko azken belaunaldiko 
belar artifizialeko sisteman apustu eginez.

AteAsport

la puerta del deporte

El tipo de deporte, su entorno, sus características biomecá-
nicas y deportivas, junto a la necesidad de mantenimiento y 
durabilidad, nos definen el tipo de pavimento e instalación a 
elegir, así como todos sus complementos específicos: pistas 
de pádel, tenis y multideportivas, atletismo, multijuegos, pa-
vimento continuo, resinas, hormigón poroso, prefabricado y 
decorativo, iluminación y pantallas LED, cubiertas, piscinas y 
equipamiento deportivo e infantil.

AteAsport

the door of sport

The type of sport, its environment, its biomechanical and 
sports characteristics, together with the need for maintenance 
and durability, define us the type of pavement and installation 
to choose, as well as all its specific accessories: paddle, ten-
nis and multi-sports courts, athletics, multi-games, continuous 
pavement, resins, porous concrete, precast and decorative, 
lighting and LED screens, covers, pools and sports and chil-
dren’s equipment.

AteAsport

Kirolaren atea

Kirol mota, ingurunea, bere ezaugarri biomekanikoak eta kirol 
ezaugarriak, mantentze beharra eta iraunkortasunarekin bat-
era, aukeratu beharreko zoladura eta instalazio mota zehazten 
digute, baita bere osagarri espezifiko guztiak ere: padel, tenis 
eta kirol anitzeko pistak, atletismoa, joko anitzekoak, espaloia 
jarraitua, erretxinak, hormigoizko porotsua, aurrefabrikatuak 
eta dekoratiboak, argiztapena eta LED pantailak, estalkiak, ig-
erilekuak eta Kirol eta haurrentzako ekipamendua.

consultor personAl coAch

consultoría integral personalizada

Ofrecemos servicios complementarios y personalizados de re-
presentación de deportistas y para mejorar el rendimiento en 
todos los ámbitos y deportes, con asesoramiento de gestión 
de recursos e imagen. Tanto a nivel individual como grupal, a 
comunidades y sociedades de bienes, civiles o mercantiles.

consultor personAl coAch

comprehensive personalized consulting

We offer complementary and personalized services for the 
representation of athletes and to improve performance in all 
areas and sports, with management advice of resources and 
image. Both individually and in groups, to communities and 
societies of goods, civil or mercantile.

consultor personAl coAch

Aholkularitza integrala eta pertsonalizatua

Zerbitzu osagarriak eta pertsonalizatuak eskaintzen ditugu 
kirolarien ordezkaritzarako eta arlo eta kirol guztietan erren-
dimendua hobetzeko, baliabideen kudeaketari eta irudiari 
buruzko aholkuekin. Bai banaka, bai talde gisa, komunitateei 
eta ondasun, zibil edo merkataritza gizarteei.
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1. IKASTOLA OLABIDE VITOrIA-GASTEIZ. ArABA
2. FrAjAnAS ASTILLErO. CAnTABrIA
3. AuTOL. LA rIOjA
4. LEZAMA. ATHLETIC CLuB BILBAO. BIZKAIA
5. unIVErSIDAD DEuSTO BILBO. BIZKAIA 
6. SAn MAMES BArrIA, ATHLETIC CLuB BILBAO 
7. SALESIAnOS DEuSTO BILBO. BIZKAIA
8. LESAKA. nAVArrA
9. BALMASEDA. BIZKAIA
10. BrITISH COunCIL SCHOOL. MADrID
11. TxAKOLInDEGIA BILLABOnA. GIpuZKOA
12. SALESIAnOS InTxAurrOnDO. GIpuZKOA
13. S.D. MICHELÍn. LASArTE-OrIA. GIpuZKOA
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14. pADEL TOur InTErnACIOnAL. BILB0 
15. pADEL TOur InTErnACIOnAL. VITOrIA-GASTEIZ
16. CAMpInG BAÑArES. LA rIOjA 
17. pOLIDErpOrTIVO FADurA. GETxO. BIZKAIA 
18. VILLAnuEVA DE LA SErEnA. BADAjOZ
19. GAMArrA. VITOrIA-GASTEIZ. ArABA
20. SAnTA CruZ DE CAMpEZO. ArABA
21. FEDErACIÓn rIOjAnA DE TEnIS. LOGrOÑO
22. FunDACIÓn ESTADIO. VITOrIA-GASTEIZ
23. pEÑA VITOrIAnA. ArABA
24. SALESIAnAS BArAKALDO. BIZKAIA
25. COLEGIO MArISTAS. LOGrOÑO
26. CIuDAD DEpOrTIVA BAKH. VITOrIA-GASTEIZ

eusKAlgrAss

AteAsport
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CM10 nace como una empresa familiar dedicada a la consulto-
ría y la gestión integral de proyectos deportivos con el objeto 
de coordinar y supervisar sus diferentes fases. partiendo de un 
asesoramiento técnico personalizado e independiente, el obje-
tivo primordial es la satisfacción del cliente. Desde un informe 
teórico-práctico hasta el resultado final constructivo, que en la 
práctica es una instalación deportiva dinámica y sostenible.

CM10 was born as a family business dedicated to consulting 
and comprehensive management of sports projects in order to 
coordinate and supervise its different phases. Based on per-
sonalized and independent technical counseling, the primary 
objective is customer satisfaction. From a theoretical-pratical 
report to the final constructive result, which in practice is a 
dynamic and sustainable sports facility.

CM10 kirol-proiektuen aholkularitza eta kudeaketa integralean 
oinarritutako familia negozio gisa jaio zen, bere fase desber-
dinak koordinatu eta gainbegiratzeko helburuarekin. Aholku-
laritza tekniko pertsonalizatu eta independenteetan oinarri-
tuta, bezeroen gogobetetzea du helburu nagusitzat. Txosten 
teoriko-praktiko batetik azken emaitza eraikitzailera arte, prak-
tikan kirol instalazio dinamikoa eta iraunkorra izango dena.

delegAción ÁlAvA 
(+34) 945 067 595

delegAción BizKAiA 
(+34) 946 073 933

carlos martínez ugarte
Ldo. Económicas y Empresariales
(+34) 680 903 647
carlos@cm10.es

david martínez gallego
Doble grado en ADE y Derecho
(+34) 688 663 236
david@cm10.es

www.cm10.es · info@cm10.es

CM10, está liderada desde el año 2010 por Carlos Martínez 
ugarte, ex futbolista profesional. Licenciado en Ciencias Eco-
nómicas y Empresariales y con un Máster Superior en pre-
vención de riesgos Laborales, tiene una experiencia laboral 
en el sector de la construcción de instalaciones deportivas 
desde 2004, con un importante número de proyectos y obras 
de referencia.

CM10, has been led since 2010 by Carlos Martínez ugarte, 
former professional soccer player. Graduated in Economic and 
Business Sciences and with a Master’s Degree in Occupatio-
nal risk prevention, he has work experience in the sports faci-
lities construction sector since 2004, with a significant number 
of projects and reference works.

CM10, 2010az geroztik Carlos Martínez ugartez zuzendu-
ta dago, futbolari profesional ohia. Ekonomia eta Enpresa 
Zientzietan lizentziatua eta Laneko Arriskuen prebentzioan 
Goi Mailako Masterrarekin, 2004. urtetik kirol instalazioen 
eraikuntzaren sektorean lan esperientzia du, proiektu eta 
erreferentzia lan kopuru garrantzitsu batekin.


